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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Expression de sympathie adressee 
au Gouvernement et au peuple algeriens 
a la suite du recent tremblement de terre 

Le President (parle en anglais ) : Avant toute 
chose, je tiens, au nom du Conseil de securite, a 
presenter mes sinceres condoleances au Gouvernement 
et au peuple algeriens a 1’occasion du tremblement de 
terre qui s’est produit dans la region de Thenia, causant 
des dommages considerables et d’importantes pertes de 
vies humaines. Je prie le representant de l’Algerie de 
faire part de notre tristesse et de notre profonde 
sympathie a son gouvernement et aux families des 
victimes. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Kowei't 

Le President {parle en anglais ) : Je salue la 
presence parmi nous du Secretaire general, M. Kofi 
Annan. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/2003/556, qui contient le texte d’un projet 
de resolution sounds par l’Espagne, le Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord et les Etats- 
Unis d’Amerique. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a 
voter sur le projet de resolution dont il est saisi. Si je 
n’entends pas d’objection, je vais maintenant mettre 
aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Angola, Bulgarie, Cameroun, Chili, Chine, 

France, Allemagne, Guinee, Mexique, Pakistan, 

Federation de Russie, Espagne, Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 

d’Amerique. 


La Republique arabe syrienne n ’a pas pris part 
au vote*. 

Le President (parle en anglais) : Le resultat du 
vote est le suivant : 14 voix pour, zero voix contre et 
aucune abstention. Un membre du Conseil n’a pas 
participe au vote. Le projet de resolution est adopte en 
tant que resolution 1483 (2003). 

Je vais maintenant donner la parole aux 
representants qui souhaitent faire des declarations 
apres le vote. 

M. Negroponte (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais ) : La levee des sanctions represente un 
evenement memorable pour le peuple iraquien, un 
tournant historique qui devrait illuminer l’avenir d’un 
peuple et d’une region. Les actions menaqantes et le 
defi pose par le regime brutal de Saddam Hussein ont 
prolonge l’imposition de sanctions pendant pres de 13 
ans. Ces sanctions sont a present levees. 

La liberation de l’lraq a deblaye la voie menant a 
la decision d’aujourd’hui. Nous avons tous ete les 
temoins d’un Etat iraquien sous Saddam Hussein qui 
refusait de nourrir comme il convient sa population 
- un Etat ou les projets d’infrastructure essentiels 
etaient renvoyes aux calendes grecques alors que les 
palais luxueux etaient eriges, un Etat ou la libre 
expression politique etait cruellement reprimee et 
punie. Ensemble, le Conseil a pris des mesures 
decisives pour aider le peuple iraquien. 

Mon gouvernement a demande la tenue de ce vote 
ce matin car nous sommes fermement convaincus que 
chaque journee supplemental passee a debattre de la 
redaction de ce texte important entrave davantage le 
relevement du pays. Les files d’attente devant les 
pompes a essence sont longues en depit des dommages 
heureusement limites causes a l’infrastructure 
residuelle iraquienne. Apres avoir ete plus de 10 ans 
coupe de l’economie mondiale, le moment est venu 
pour le peuple iraquien de tirer profit de ses ressources 
naturelles. 


* A la reprise de la 4762e seance, dans l'apres-midi du 
22 mai, le representant de la Republique arabe syrienne a 
pris la parole a propos de ce vote et a explique que la 
Republique arabe syrienne aurait vote pour cette 
resolution si on lui avait accorde le delai supplementaire 
qu’elle avait sollicite a plusieurs reprises avant le vote. 
Le texte de cette declaration figure dans le compte rendu 
officiel de la reprise de la 4762e seance. 
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Le President Bush et le Premier Ministre Blair 
ont declare le mois dernier a Hillsborough que l’ONU 
a un role crucial a jouer dans la reconstruction de 
l’lraq. En adoptant cette resolution, nous avons apporte 
une enorme contribution au peuple iraquien. En 
reconnaissant que la situation politique est fluide et 
que les decisions seront prises sur place, le Conseil de 
securite a fourni un cadre souple en vertu du Chapitre 
VII, qui permet a l’Autorite provisoire de la coalition, 
aux Etats Membres, a E Organisation des Nations et a 
d’autres membres de la communaute internationale de 
participer a 1’administration et a la reconstruction de 
l’lraq et d’aider le peuple iraquien a decider de son 
avenir politique, a etablir de nouvelles institutions et a 
restaurer la prosperity economique du pays. 

La resolution affirme notre attachement a la mise 
en place d’un gouvernement representatif iraquien, 
reconnu par la communaute internationale. Elle cree un 
mandat solide pour un representant special du 
Secretaire general, charge notamment d’oeuvrer, de 
concert avec le peuple iraquien, l’Autorite et les autres 
parties concernees - y compris les Etats voisins - a la 
traduction de cette vision dans la realite. La resolution 
etablit un cadre en vue de la suppression progressive et 
ordonnee du programme « petrole contre nourriture », 
preservant ainsi, au cours d’une periode de transition 
ce qui est devenu un filet de securite capital pour la 
population iraquienne. Elle garantit la transparence des 
procedures, et la participation de l’ONU au controle de 
la vente des ressources petrolieres iraquiennes et 
l’utilisation des recettes qui en seront tirees. Dans ce 
contexte, je suis heureux d’annoncer la creation du 
Fonds de developpement pour l’lraq au sein de la 
Banque centrale d’lraq. Comme le souligne la 
resolution, l’Autorite ne decaissera les fonds qu’aux 
fins qu’elle jugera susceptibles de servir les interets du 
peuple iraquien. 

La resolution leve les restrictions aux 
exportations vers l’lraq, a l’exception du commerce des 
armes et des matieres connexes non requises par 
l’Autorite provisoire de la coalition. Les restrictions 
aeriennes sont egalement levees. Mais les obligations 
en matiere de desarmement iraquien demeurent et il 
sera toujours interdit aux Etats Membres d’aider l’lraq 
a acquerir des armes de destruction massive, des 
systemes de missiles proscrits ou de proceder a des 
activites nucleaires civiles aussi longtemps que les 
dites restrictions resteront en vigueur. 


La resolution donne a l’lraq le temps necessaire 
pour recouvrer ses capacites erodees par des annees de 
sanctions tout en maintenant ses obligations a l’egard 
du Kowei't et d’autres qui ont souffert de l’acte 
degression de Saddam Hussein depuis 1990. Elle 
aborde les questions de la dette souveraine de l’lraq, de 
la protection des antiquites iraquiennes et de la 
responsabilite pour les violations graves des droits de 
l’homme et du droit international humanitaire 
commises par le regime precedent. Elle exhorte 
egalement les Etats Membres a agir rapidement afin de 
confisquer et de restituer au peuple iraquien les fonds 
voles par le regime de Saddam Hussein. 

Mais toute suffisance serait deplacee. La 
resolution ayant ete adoptee, il faut s’employer a la 
mettre en oeuvre. Le Secretariat et le nouveau 
Representant special du Secretaire general doivent se 
preparer a s’acquitter d’urgence de leurs taches sur les 
fronts humanitaire, politique et de la reconstruction ou 
ils devront apporter leur contribution. Les Etats 
Membres doivent s’efforcer de respecter les obligations 
et appliquer les dispositions prevues dans la resolution. 
Pour notre part, outre nos responsabilites en Iraq en 
tant que dirigeants de l’Autorite provisoire de la 
coalition, nous nous engageons a informer le Conseil 
tous les trois mois des progres enregistres dans la mise 
en oeuvre de la resolution, conformement au 
paragraphe 24. 

Les Etats-Unis se felicitent de l’esprit constructif 
dans lequel le Conseil a examine et renforce les 
dispositions du texte que nous avons soumis avec nos 
coauteurs. Nous comptons collaborer etroitement avec 
vous tous pour mettre en oeuvre cette importante 
decision. 

M. de La Sabliere (France) : Le peuple iraquien 
doit reprendre en main son avenir, tant sur le plan 
interieur, ou un gouvernement representatif et 
souverain doit etre retabli au plus tot par les Iraquiens 
eux-memes, qu’au sein de la communaute 
internationale, ou l’lraq devra retrouver bientot sa 
place. 

Les defis a relever sont nombreux. La situation 
dans le pays demeure instable. La securite n’y est pas 
encore pleinement assuree. La situation humanitaire de 
la population reste precaire. La reconstruction 
economique et sociale prendra du temps et requerra 
une mobilisation forte et durable de la communaute 
internationale. Un processus politique conduisant a 
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l’etablissement d’institutions representatives et 
respectueuses des droits de chaque Iraquien reste a 
batir. 

La resolution que nous venons d’adopter n’est 
pas parfaite. Des ameliorations significatives ont ete 
cependant apportees a chaque etape de la negociation. 
Nous pensons qu’elle offre desormais un cadre credible 
dans lequel la communaute internationale pourra 
apporter son soutien au peuple iraquien. C’est 
pourquoi, nous l’avons soutenue. 11 convient 
maintenant d’en exploiter toutes les potentialites pour 
engager sans tarder l’effort de reconstruction de l’lraq 
dans tous les domaines. 

La securite doit etre retablie au plus vite sur 
l’ensemble du territoire iraquien. La resolution 
confirme les engagements des puissances occupantes 
en la matiere, conformement a leurs obligations en 
vertu du droit international humanitaire. La resolution 
rappelle egalement que le desarmement verifie de 
l’lraq demeure notre objectif partage, et preserve dans 
ce domaine le role de la Commission de controle, 
verification et inspection des Nations Unies et de 
l’Agence internationale de l’energie atomique. Seuls 
les inspecteurs internationaux pourront, le moment 
venu, assurer la communaute internationale que cet 
objectif est atteint. 

Avec la levee des sanctions civiles et la reprise 
prochaine des exportations de petrole, l’lraq devrait 
disposer des ressources necessaires pour reconstruire 
son economic et ameliorer la situation humanitaire et 
sociale de sa population. La resolution rappelle que ces 
ressources, qui appartiennent au peuple iraquien, 
devront etre utilisees pour son benefice exclusif et dans 
la plus grande transparence. Le Conseil international 
consultatif et de controle du Fonds de developpement 
pour l’lraq etabli par la resolution en sera le garant. 

La resolution prevoit egalement une sortie 
progressive du programme «petrole contre 
nourriture ». 11 faudra assurer que ce transfert de 
responsabilites s’opere de faijon ordonnee dans la 
pratique, c’est-a-dire de faqon compatible avec 
l’amelioration de la situation humanitaire des 
Iraquiens, la credibilite des Nations Unies et le respect 
des engagements de l’lraq. 

En matiere humanitaire et de reconstruction, mais 
surtout dans le domaine politique, la resolution donne 
corps au role incontournable des Nations Unies pour 
lequel, avec beaucoup d’autres, la France a plaide sans 


relache. Plus que jamais, l’implication forte et 
independante des Nations Unies dans la definition et la 
conduite du processus politique est une condition du 
succes de ce processus, c’est-a-dire de son 
appropriation par le peuple iraquien et de son 
acceptation par les pays de la region et par la 
communaute internationale. II en va de la stabilite de 
l’lraq et done de la region tout entiere. Nous pensons 
egalement que le processus de transition politique en 
Iraq gagnera en efficacite et en credibilite si une 
procedure et un calendrier precis sont definis pour la 
mise en place d’un gouvernement iraquien representatif 
et internationalement reconnu. 

Nous faisons pleinement confiance au Secretaire 
general pour designer le meilleur representant special. 
Par avance, nous assurons celui-ci de notre entier 
soutien. 

La resolution que nous venons d’adopter 
reconnait aux puissances occupantes des competences 
etendues dans le cadre du droit international 
humanitaire, ainsi que les moyens necessaires pour les 
mener a bien. En votant en faveur de cette resolution, 
la France a voulu manifester son soutien a cette 
difficile entreprise qui engage desormais la 
communaute internationale dans son ensemble. Ces 
droits etendus impliquent des responsabilites, vis-a-vis 
du peuple iraquien, d’abord, qui doit retrouver au plus 
vite la pleine maitrise de son destin; vis-a-vis de la 
communaute internationale, ensuite, puisque celle-ci 
reconnait l’existence des droits et obligations de 
l’Autorite et lui adresse des demandes precises. 

Le Conseil de securite doit ainsi continuer d’etre 
etroitement saisi de la situation en Iraq, notamment a 
travers les informations que le Representant special, les 
Etats-Unis et le Royaume-Uni lui adresseront 
regulierement en vertu de la resolution. II reevaluera 
l’ensemble du dispositif au plus tard dans 12 mois. 

Sir Jeremy Greenstock (Royaume-Uni) (parle 
en anglais ) : Je salue chaleureusement la presence du 
Secretaire general a cette importante seance. 

Le Royaume-Uni se felicite de 1’adoption de cette 
resolution et des negociations constructives qui Font 
precedee. Le systeme des Nations Unies tout entier 
espere que le vote que nous venons d’adopter marquera 
un retour a un consensus durable sur une des questions 
de politique etrangere les plus ardues que nous ayons 
eu a affronter. Le Royaume-Uni fera en sorte de 
maintenir cette approche collective. 
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La reponse a la situation humanitaire en Iraq fera 
l’objet d’un debat approfondi plus tard dans la matinee. 
Des le debut, le Royaume-Uni a mene ses operation en 
Iraq dans le strict respect de la quatrieme Convention 
de Geneve et du Reglement de La Haye. 

Je voudrais souligner trois elements de cette 
importante resolution. Premierement, elle confere a 
l’ONU un role vital et independant apres le conflit, 
couvrant un vaste eventail de questions importantes. 
J’espere que le Secretaire general nommera et enverra 
tres rapidement un representant special fort afin de 
diriger les activites de l’ONU. Le Royaume-Uni attend 
avec impatience de travailler aux cotes de ce 
representant, notamment pour assurer, a bref delai, la 
mise en place par le peuple iraquien d’un 
gouvernement representatif reconnu 

internationalement. 

Deuxiemement, elle leve le fardeau des sanctions 
les plus globales jamais imposees par l’ONU. Avec la 
levee des sanctions economiques, les efforts du peuple 
iraquien en vue de reconstruire son economic seront 
considerablement renforces. Le nouveau Fonds de 
developpement pour l’lraq garantira l’exploitation 
transparente des revenus petroliers afin de repondre 
aux besoins humanitaires du peuple iraquien, d’aider a 
la reconstruction economique, de permettre la 
poursuite du desarmement et de promouvoir d’autres 
objectifs en faveur du peuple iraquien. Un Conseil 
international consultatif et de controle, dote d’un 
mecanisme de surveillance independant, permettra de 
s’assurer, encore une fois, que les ressources de l’lraq 
sont exploitees au benefice exclusif de son peuple. 

Troisiemement, la resolution fournit une base 
solide pour reunir la communaute internationale, dans 
l’interet du peuple iraquien, et en conformite avec le 
droit international. Nous attendons avec interet 
l’intensification de la participation internationale et de 
l’ONU en vue d’aider le peuple iraquien a reformer ses 
institutions, a reconstruire son economic, et a jouir de 
la stability et de la securite dans un environnement 
regional stable. 

Tout au long des negociations sur cette 
resolution, j’ai dit que ce n’etait pas une resolution 
exhaustive -qu’elle n’avait pas vocation a regler 
toutes les questions. Parmi les questions qui devront 
etre examinees le moment venu figurent les fonctions 
de la Commission de controle, verification et 
inspection des Nations Unies et de l’Agence 


internationale de l’energie atomique, etant donne 
qu’elles portent sur le desarmement complet de l’lraq 
aux termes des resolutions precedentes. Le Royaume- 
Uni continue d’envisager un role pour ces deux 
organismes en cas de confirmation du desarmement et 
peut-etre, si le Conseil l’accepte, un role de 
surveillance et de verification a plus long terme. Le 
Conseil devra aussi envisager l’avenir de la Mission 
d’observation des Nations Unies pour l’lraq et le 
Kowe'it, le maintien de l’embargo sur les armes, les 
progres accomplis dans le rapatriement des 
ressortissants kowe'itiens et d’Etats tiers et des archives 
kowei'tiennes, ainsi que d’autres questions decoulant de 
cette resolution ou y afferentes. 

Je puis assurer mes collegues que le Royaume- 
Uni s’engage a faire periodiquement rapport sur ses 
efforts et qu’il compte le faire chaque trimestre. Nous 
avons egalement a coeur de proceder a un examen 
serieux de la resolution dans 12 mois et d’envisager de 
prendre d’autres mesures qui pourraient s’averer 
necessaires. 

L’adoption de cette resolution jette les bases d’un 
partenariat operationnel entre l’Organisation des 
Nations Unies et d’autres protagonistes en Iraq, 
notamment, et au premier chef, les Iraquiens eux- 
memes. L’experience et la competence dont a fait 
preuve l’Organisation des Nations Unies par le passe 
pour rendre a son peuple un pays en proie au chaos 
sont respectees et admirees par le Royaume-Uni. Ces 
qualites doivent etre pleinement utilisees en Iraq. 

M. Pleuger (Allemagne) (parle en anglais ) : La 
resolution sur l’lraq que nous venons d’adopter 
constitue une bonne base pour prendre des mesures 
pratiques sur le terrain destinees a ameliorer les 
conditions de vie de la population iraquienne et a 
stabiliser la situation politique et economique. 

La resolution est un compromis auquel nous 
sommes parvenus apres des negociations intenses et 
parfois difficiles. De par sa nature, elle ne satisfait pas 
tous les souhaits de toutes les parties mais, par rapport 
a la version initiate des auteurs, nous sommes parvenus 
a des ameliorations substantielles. La resolution fournit 
un cadre qui renforce le role de l’Organisation des 
Nations Unies et lui permet de jouer un role crucial 
dans le processus politique et economique. 

Le Secretaire general sera desormais represente 
par un representant special qui, nous l’esperons, 
exercera pleinement ses responsabilites independantes 
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et encouragera le processus politique en vue de la 
formation rapide d’un gouvernement iraquien 
representatif et reconnu par la communaute 
internationale. Le Conseil de securite sera pleinement 
informe par le Secretaire general ainsi que par les 
Etats-Unis et le Royaume-Uni; il reexaminera cette 
resolution dans 12 mois et, le cas echeant, envisagera 
des mesures supplementaires. 

La question du desarmement reste inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil et le financement de la 
Commission de controle, de verification et d’inspection 
des Nations Unies (COCOVINU) et de l’Agence 
internationale de l’energie atomique (AIEA) sera 
assure. Dans le secteur economique, on veillera a un 
maximum de transparence. Le Conseil international 
consultatif et de controle, qui gere le Fonds de 
developpement pour l’lraq, rassemble de nombreuses 
competences techniques en matiere de reconstruction 
des economies devastees par la guerre et les systemes 
totalitaires. Nous esperons que le Conseil international 
consultatif et de controle assumera pleinement ses 
responsabilites s’agissant de garantir la transparence et 
que le Conseil de securite recevra des rapports 
reguliers sur ses activites. 

Dans cette resolution, nous avons depasse les 
divisions du passe pour le bien du peuple iraquien. Les 
sanctions sont maintenant levees. Le processus de 
reconstruction economique et politique va commences 
II est done important de donner au peuple iraquien la 
possibilite de construire un gouvernement 
democratique et stable, en paix avec lui-meme et ses 
voisins de la region, et qui lui permettra de devenir un 
membre respecte de la famille des nations. Le systeme 
des Nations Unies les aidera a realiser cette vision. 
L’Allemagne est disposee a contribuer a cet effort. 

M. Arias (Espagne) (parle en espagnol) : Je 
pense que la journee d’aujourd’hui est une date 
importante pour le peuple iraquien ainsi que pour 
l’Organisation des Nations Unies. Le Conseil de 
securite a compris, dans son ensemble, que l’heure 
etait au realisme. Certains diront peut-etre que la 
resolution n’est pas parfaite, mais personne ne peut 
nier qu’elle fournit un cadre juridique adapte a la 
situation particuliere, anormale et grave a laquelle la 
communaute internationale est confrontee. 

Je pense done que nous avons adopte ce matin 
une resolution importante, indispensable et pertinente, 
car faisant abstraction du passe recent, elle enonce 


certains principes fondamentaux : a commencer par la 
souverainete et l’integrite de l’lraq. Le deuxieme 
principe, e’est que les Iraquiens, et eux seuls, sont 
maitres de leur destin politique et de leurs ressources 
economiques. Troisiemement, des directives sont 
fournies aux autorites quant a la maniere de gerer cette 
etape de transition en Iraq, dont la transparence dans le 
domaine economique n’est pas la moindre. 
Quatriemement, la resolution octroie un role important 
et independant a l’Organisation des Nations Unies. 

Je fais le voeu que la date d’aujourd’hui soit non 
seulement importante mais porteur d’espoirs, surtout 
pour le peuple iraquien a qui nous souhaitons un avenir 
imminent de paix, de stabilite et de pleine liberte mais 
aussi pour l’Organisation des Nations Unies. 
L’acrimonie qui regnait naguere ayant ete surmonte, 
nous esperons que le consensus d’aujourd’hui sera de 
bonne augure pour les autres defis graves auxquels 
sont actuellement confrontes la communaute 
internationale et le Conseil - l’Afrique, le terrorisme, 
le Moyen-Orient. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol) : Ma delegation se felicite egalement de la 
presence parmi nous du Secretaire general M. Kofi 
Annan. Le Mexique a decide de voter pour cette 
resolution, ajoutant ainsi sa voix au consensus quasi 
unanime qui s’est manifeste au Conseil de securite en 
ce qui concerne cet important instrument qui declenche 
le processus de reconstruction de l’lraq. 

Notre decision a ete motivee par le fait que nous 
souhaitions contribuer a ce que les parties concernees 
puissent assumer leurs responsabilites sans delai 
supplemental et repondre ainsi aux besoins pressants 
du peuple iraquien. L’objectif immediat du Mexique, 
e’est la normalisation de la vie des Iraquiens pour 
permettre au peuple iraquien de determiner son propre 
destin politique dans les plus brefs delais en retrouvant 
et en exerqant pleinement sa souverainete. 

Le texte de la resolution est a l’evidence un texte 
de compromis, les efforts deployes lors des 
negociations ayant porte leurs fruits. Des modifications 
et des progres ont ete obtenus tout au long de ce 
processus, ce qui a permis de deboucher sur ce 
consensus quasi unanime. Lors des debats intenses qui 
ont precede le vote, les membres du Conseil de securite 
ont du recreer 1’entente generale et trouver de 
nouvelles formules de conciliation afin de retrouver la 
raison d’etre du Conseil s’agissant de l’lraq. 
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Dans la situation actuelle d’apres conflit, le 
Mexique estime que le Conseil de securite doit se 
tourner vers l’avenir, qu’il doit agir avec efficacite, 
prendre des decisions et appliquer des mesures propres 
a garantir que la reconstruction se traduira par le bien- 
etre si ardemment desire du peuple iraquien, le 
retablissement de sa souverainete et de son 
independance dans une atmosphere de stability et de 
justice pour l’lraq, de securite et de paix pour toute la 
region. 

Le nouveau consensus realise au Conseil autour 
de cette resolution repose precisement sur le fait que, 
au-dela de nos differences, nous avons une obligation 
et un role institutionnel decoulant du mandat confie a 
cet organe par la Charte des Nations Unies. Le 
consensus realise au sein du Conseil de securite et 
l’engagement institutionnel de ses membres 
s’expriment a travers 1’accord obtenu pour lever toutes 
les sanctions, sauf, partiellement, sur les armes - qui 
etaient imposees a l’lraq en 1991 et pour terminer, dans 
un delai de six mois, le programme « petrole contre 
nourriture », tout cela afin de faciliter la reconstruction 
rapide de l’lraq. 

Cette resolution presente plusieurs autres aspects 
et implications concernant la gestion de la situation 
actuelle en Iraq, mais elle sert de point de depart a un 
processus dont on commence a peine a entrevoir la 
complexity et les defis. Elle prevoit la creation de 
conditions qui conduiront a ce que le Mexique espere 
etre la fin rapide de l’occupation militaire et la mise en 
place prochaine d’un gouvernement autonome et 
legitime, par le peuple iraquien, en mesure de 
s’engager pleinement dans des relations 
internationales. 

Parallelement, la resolution precise le role 
independant de l’ONU et les fonctions qu’elle devra 
assumer, tant en ce qui concerne la promotion et la 
coordination de l’assistance humanitaire que 
l’instauration de conditions pour la mise en place d’un 
gouvernement iraquien souverain et autonome. 

Sur cette base, le defi pour l’ONU sera d’assurer 
le respect des principes fondamentaux sur lesquels elle 
repose, de participer de faijon energique au processus 
de reconstruction et d’orienter ce dernier, en appuyant 
le peuple iraquien dans la realisation de ses objectifs 
economiques et sociaux a long terme. 

Au-dela de la resolution elle-meme, le role de 
l’ONU en Iraq dependra considerablement de la 


cohesion de l’engagement et de l’efficacite du Conseil, 
ainsi que de la capacity professionnelle et de l’habilite 
du Representant special du Secretaire general, dont le 
poste est cree conformement a la resolution. 

Une fois cree le bureau du Representant special, 
l’ONU devra participer activement non seulement a la 
promotion de 1’assistance humanitaire, mais aussi a 
plusieurs autres taches, telles que le developpement 
durable, l’egalite entre les sexes, la defense et la 
promotion des droits de l’homme, y compris des 
enquetes sur les violations commises les dernieres 
annees, et 1’elaboration d’une legislation visant a 
traduire en justice leurs auteurs. 

Conformement a la resolution, le Secretaire 
general et les puissances occupantes devront tenir le 
Conseil informe periodiquement de leurs activites. 
Cela permettra d’etre au courant de la situation en Iraq, 
de suivre les circonstances sur le terrain et de modifier 
ou d’actualiser en consequence les termes de la 
resolution. 

Pour mon pays, le processus de reconstruction de 
l’lraq, qui commence avec cette resolution, exige une 
attitude vigilante et engagee de la part du Conseil. 
Nous devons nous assurer que toutes les parties 
concernees en Iraq faciliteront le respect ou le 
retablissement des droits enonces ou evoques dans la 
resolution, en particulier ceux relatifs a la souverainete, 
a l’integrite territoriale, au droit du peuple iraquien sur 
ses ressources naturelles, en particulier le petrole, et 
son droit inalienable a choisir lui-meme la forme de 
son gouvernement. 

La resolution n’autorise pas la prise 
d’engagements a long terme, qui porteraient prejudice 
a la souverainete du peuple iraquien sur ses ressources 
petrolieres. A l’heure actuelle, toutes les recettes 
doivent etre scrupuleusement consacrees au 
developpement de l’lraq et a l’amelioration des 
conditions de vie de sa population. Le Mexique a prone 
cette approche tout au long des negociations et c’est 
ainsi que nous interpretons cette resolution. Elle 
prevoit un Conseil consultatif et de controle qui doit 
garantir que le petrole iraquien est gere de faijon tout a 
fait transparente durant cette periode. Le Conseil de 
securite restera informe par le Secretaire general sur le 
fonctionnement de ce Conseil et il devra veiller a ce 
que cet engagement de transparence soit respecte. 
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L’avenir de l’lraq pose un reel defi aux Nations 
Unies. Si nous voulons reellement y faire face, nous 
devons renforcer notre propre Organisation. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : La resolution 1483 (2003), adoptee aujourd’hui 
par le Conseil de securite, est extremement importante 
pour le peuple iraquien et pour les futures activites de 
l’ONU concernant les problemes essentiels lies au 
maintien de la paix et de la securite internationales 
dans de nouvelles conditions. 

La Federation de Russie est satisfaite des 
resultats obtenus durant les negociations. 11 est clair - 
et plusieurs de mes collegues ont insiste sur ce point - 
qu’il s’agit d’un compromis. Mais pour rendre possible 
ce compromis, tous les participants aux negociations 
ont fait des concessions reciproques, meme sur des 
questions pour lesquelles il semblait difficile, au 
depart, de rapprocher les positions. Le fait que cela ait 
ete possible montre que tous les membres du Conseil 
ont compris qu’un reglement legitime et juste du 
probleme iraquien ne peut se faire que une base 
collective, dans le respect de la Charte des Nations 
Unies, qui constitue un cadre juridique fiable pour le 
reglement des problemes les plus complexes de 
l’actualite. 

Certes, la resolution elaboree a la suite de ces 
negociations n’apporte pas de reponse definitive a 
toutes les questions posees par le reglement iraquien. 
Son importance vient d’abord du fait qu’elle cree une 
base juridique internationale pour des efforts communs 
de toute la communaute internationale face a la crise, 
et qu’elle enonce des directives et principes clairs a cet 
egard. 

II s’agit premierement du respect du droit 
international humanitaire par les puissances 
occupantes; deuxiemement, de la garantie de la 
souverainete et de l’integrite territoriale de l’lraq; et 
enfin, du retablissement rapide et concret du droit du 
peuple iraquien a determiner son avenir politique et a 
exercer un controle sur ses ressources naturelles. 

La realisation de ces objectifs devrait etre 
facilitee par Faction du Representant special du 
Secretaire general, charge de fonctions independantes 
dans pratiquement tous les domaines, y compris la 
participation au processus politique, et jusqu’a la 
creation d’un gouvernement iraquien 

internationalement reconnu. Le Representant special 
aura directement acces aux forces politiques 


iraquiennes et aux autres pays de la region du Moyen- 
Orient. 

Ainsi, la resolution accorde-t-elle un role 
important a l’ONU, au Conseil de securite et au 
Secretaire general durant toutes les phases du 
reglement. Le Conseil de securite suivra regulierement 
l’ensemble du processus en examinant les rapports du 
Secretaire general et des representants des Etats-Unis 
et du Royaume-Uni sur leurs activites en Iraq. II est 
important que, dans 12 mois, le Conseil precede a un 
examen approfondi sur l’application de la resolution, y 
compris, le cas echeant, F elaboration de mesures 
supplementaires necessaires a un reglement en Iraq. 

La resolution devrait faciliter sensiblement le 
reglement des graves problemes humanitaires dont 
souffre toujours le peuple iraquien, la remise en etat de 
l’infrastructure devastee et le retablissement d’une 
economic fonctionnant normalement. A cette fin, et en 
plus de la levee des sanctions economiques, le potentiel 
du programme « petrole contre nourriture » devrait etre 
utilise pleinement et activement au cours des six 
prochains mois, en accordant le maximum d’attention 
aux decisions deja prises dans le cadre de ce 
programme lors des phases anterieures. 

11 est important qu’un accord ait ete obtenu sur 
une transition graduelle, sans mouvements brusques, 
des programmes humanitaires a de nouvelles methodes 
d’exportation du petrole iraquien et d’utilisation des 
recettes qui en proviennent jusqu’a ce qu’un 
gouvernement iraquien legitime et internationalement 
reconnu soit mis en place. 

Toutes ces activites, durant la periode de 
transition, seront transparentes et se feront sous le 
controle du Conseil international consultatif et de 
controle, avec la participation du representant 
plenipotentiaire du Secretaire general, qui fera rapport 
au Conseil de securite. 

La resolution reaffirme clairement la necessite de 
clarifier la question des programmes iraquiens d’armes 
de destruction massive, en tenant compte des 
precedentes decisions du Conseil, ainsi que des 
mandats de la Commission de controle, de verification 
et d’inspection des Nations Unies (COCOVINU) et de 
l’Agence internationale de l’energie atomique (AIEA). 

La prochaine fois que nous aurons la possibility 
d’examiner cet aspect du reglement iraquien, ce sera au 
debut du mois prochain, lorsque le Conseil recevra le 
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nouveau rapport de la COCOVINU. De plus, nous 
avons hate de recevoir de la part des forces de 
coalition, comme prevu dans la resolution, des 
informations sur leurs efforts visant a trouver des 
traces de programmes iraquiens d’armements de 
destruction massive. Nous esperons que les 
dispositions pertinentes de la resolution permettront, 
enfin, de regler definitivement cette question sur le 
plan juridique et de facto, ainsi que de mettre en 
oeuvre les resolutions adoptees par le Conseil de 
securite en vue d’empecher la reprise des programmes 
iraquiens d’armes de destruction massive. 

II est, par ailleurs, extremement important 
d’achever la mise en oeuvre des autres resolutions de 
l’ONU, qui ont trait aux personnes disparues pendant 
la premiere guerre du Golfe, au versement des 
indemnites dues au titre de cette guerre et au reglement 
de la dette exterieure iraquienne. Cela devrait etre fait 
en conformite avec les normes internationales et, 
notamment, dans le cadre du Club de Paris. 

D’une maniere generale, l’adoption de la 
resolution 1483 (2003) a confirme que tous les 
membres du Conseil aspirent a chercher de faqon 
constructive un systeme acceptable pour tous, qui 
permettra veritablement au peuple iraquien de 
recouvrer entierement sa souverainete le plus 
rapidement possible. Nous sommes convaincus que 
cette tache doit rester au cceur de nos efforts a venir. 

M. Tafrov (Bulgarie) : La Bulgarie se felicite de 
l’adoption de la resolution 1483 (2003), car elle permet 
au peuple iraquien de retrouver la pleine maitrise de 
son destin. La delegation bulgare a ete tres heureuse de 
participer aux negociations qui ont mene a l’adoption 
de la presente resolution, dans la mesure ou l’esprit qui 
a regne tout au long de ces discussions a ete tres 
constructif et a permis d’instaurer, parmi les membres 
du Conseil, un veritable dialogue. Les coauteurs du 
projet de resolution initial ont su etre a l’ecoute des 
preoccupations des autres membres du Conseil et ceux- 
ci ont su leur repondre par une disponibilite et un esprit 
de compromis qui s’est avere extremement utile. 

Si la Bulgarie est tres heureuse de l’adoption de 
la resolution, c’est parce que l’ONU va jouer un role 
independant vital, voire central, pour le reglement des 
problemes de l’lraq dans la phase d’apres-guerre. Ces 
problemes seront resolus dans un veritable partenariat 
entre le Representant special du Secretaire general et 
les forces de coalition. Nous avons confiance dans le 


choix du representant special que fera le Secretaire 
general et nous pouvons lui promettre le plein soutien 
de mon pays au Conseil de securite et sur le terrain. 

Au-dela de l’lraq, force est de constater qu’a 
l’heure de la mondialisation, l’ONU est devenue une 
organisation incontournable et indispensable. Si l’ONU 
n’existait pas, on serait peut-etre amene a l’inventer. 

M. Traore (Guinee) : La Guinee se felicite de 
l’adoption de la presente resolution, qui represente a 
bien des egards un succes pour l’Organisation des 
Nations Unies, en general, et pour le Conseil de 
securite, en particulier, lequel renoue ainsi avec le 
consensus, sa regie d’or. Pour ma delegation, cette 
resolution est un motif reel de satisfaction, des lors 
qu’elle repond aux imperatifs humanitaires iraquiens 
auxquels mon pays attache un grand prix. 

Notre demarche a ete inspiree, tout au long des 
discussions, par le constant souci de privilegier 
l’interet superieur de la population iraquienne, qui a 
deja paye un lourd tribut sous la dictature et le regime 
des sanctions. Cet objectif se traduit par l’imperieuse 
necessite de reconnaitre aux Iraquiens le droit de 
determiner eux-memes leur destin et de disposer des 
ressources naturelles de leur pays. 11 convient de noter 
egalement que cette resolution est la preuve de la 
capacite du Conseil de surmonter ses divergences et de 
refaire son unite quelle que soit la crise qui le mine. 
Elle met certainement fin aux multiples interrogations 
et questions nees de la crise iraquienne quant a sa 
credibility, a son efficacite, bref, a sa capacite 
d’accomplir au mieux sa mission premiere qui est de 
garantir la paix et la securite internationales. 

Notre vote en faveur de la resolution 1483 (2003) 
signifie tout simplement que nous sommes pour la 
levee immediate des sanctions, qui ne se justifient plus. 

Enfin, ma delegation se rejouit du role significatif 
devolu a l’Organisation des Nations Unies dans la 
reconstruction de l’lraq et exprime le souhait de voir le 
Representant special du Secretaire general jouer 
pleinement le role qui est le sien dans cette phase 
cruciate pour l’lraq de demain. 

M. Wang (Chine) (parle en chinois ) : Nous 
saluons la presence, parmi nous aujourd’hui, du 
Secretaire general. 

La Chine a toujours accorde la plus grande 
importance au role de 1’Organisation des Nations Unies 
dans la crise iraquienne et a toujours appuye ce role, a 
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plus forte raison en ce qui concerne la reconstruction 
d’apres-guerre. Un tel role contribuera non seulement a 
retablir la paix et la stabilite a long terme en Iraq et au 
Moyen-Orient, en general, mais aussi a maintenir la 
credibilite et l’autorite de l’ONU. 

La delegation chinoise, agissant de faqon 
constructive, a pris une part active aux negociations sur 
le projet de resolution, qui a ete adopte en tant que 
resolution 1483 (2003), et a propose un certain nombre 
d’amendements. Nous notons que les pays coauteurs 
ont tenu compte des points de vue des autres parties et 
qu’ils ont modifie leur texte initial. Certes, il n’a pas 
ete repondu de faqon satisfaisante a certaines 
preoccupations de la Chine, toutefois, eu egard au 
besoin urgent de reconstruire l’lraq, la Chine s’est 
prononcee en faveur de la resolution. Nous esperons 
que la resolution 1483 (2003) pourra etre mise en 
oeuvre sans heurt et de faqon efficace, que le Secretaire 
general pourra nommer son representant special le plus 
rapidement possible et que l’Organisation des Nations 
Unies pourra assumer avec efficacite le role qui lui 
revient dans le processus de reconstruction d’apres- 
guerre en Iraq. 

De plus, nous esperons que l’lraq, pays qui a 
terriblement souffert de la guerre, verra sa situation 
revenir a la normale et qu’il rejoindra la communaute 
internationale le plus rapidement possible. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : Comme il l’a 
fait le 8 novembre 2002, lors de l’adoption de la 
resolution 1441 (2002), le Cameroun voudrait 

commencer par saluer la presence parmi nous du 
Secretaire general de l’Organisation des Nations Unies, 
M. Kofi Annan. 

Nous venons d’adopter a l’unanimite la resolution 
1483 (2003) sur la gestion de l’lraq au sortir du conflit. 
Le Cameroun s’en felicite. 

Il s’agit d’un grand moment pour notre Conseil, 
reconcilie avec lui-meme. Cette resolution est un 
message de confiance a l’endroit du peuple iraquien 
qui merite, aujourd’hui, de se prendre en charge 
librement, aussi bien sur le plan socio-economique que 
politique. Nous reviendrons tout a l’heure sur ce point. 

Le Cameroun a soutenu des la premiere heure les 
idees et les principes fondateurs de la resolution 1483 
(2003). Le Cameroun croyait des le depart que le 
contexte ne justifiait plus le maintien des sanctions 
economiques contre l’lraq. Le Cameroun etait 


convaincu de la necessity pour les Nations Unies de 
revenir dans le jeu iraquien. Enfin, le Cameroun etait 
d’avis que c’est aux Iraquiens, eux-memes, de definir 
leur mode de gouvernement et de choisir leurs 
dirigeants. Toutes ces preoccupations sont prises en 
compte dans cette resolution et nous nous en felicitons. 

Comme nous l’avons souligne d’emblee, le 
Conseil a retrouve le chemin du dialogue, de la 
concertation et de l’unite. Eu egard a son role unique 
dans le maintien de la paix et de la securite, c’est la un 
signal tres fort lance a la communaute internationale. Il 
reste a esperer que les femmes et les hommes qui 
oeuvreront a la mise en oeuvre de ce texte historique le 
feront de faqon coordonnee et complementaire, dans 
l’interet exclusif du peuple iraquien. Tel est l’appel du 
Cameroun a l’Autorite de la coalition, au Secretaire 
general et aux Etats Membres qui bientot s’associeront 
a la reconstruction de ce grand pays. 

Nous l’avons dit tout a l’heure, la resolution 1483 
(2003) que nous venons d’adopter est un double 
message. Elle est d’abord un message de confiance au 
peuple iraquien, dont la qualite des hommes et femmes 
est connue et reconnue. Nous sommes confiants que le 
peuple iraquien saura puiser dans son histoire 
multimillenaire les ressources morales necessaires pour 
panser les plaies et les blessures des pages 
douloureuses des 30 dernieres annees de son histoire. 
Nous sommes confiants qu’il saura batir un Iraq 
nouveau, un Iraq non plus synonyme de pays des armes 
et des larmes, mais un Iraq fidele a sa vocation, fidele a 
son nom qui signifie « pays des eaux », done « pays de 
la vie ». 

Message de confiance, la resolution 1483 (2003) 
est aussi un message de solidarite agissante de la 
communaute internationale. Le Conseil, unanime, vient 
de signifier aux Iraquiens, fortement et de faqon non 
equivoque, que la communaute internationale est a 
leurs cotes pour les appuyer et non pour se substituer a 
eux. En meme temps, le Conseil, pour l’efficacite de 
cet appui, convie tous les acteurs externes, coalition, 
ONU, autres Etats Membres, Organisations non 
gouvernementales, a coordonner leur action, a etre 
complementaires et a eviter d’instaurer entre eux une 
competition, necessairement contre-productive. 

En tout etat de cause, l’exigence de transparence 
et d’efficacite est pour nous un imperatif categorique. 
La garantie de notre credibilite collective est a ce prix. 
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M. Maquieira (Chili) (parle en espagnol) : La 
resolution que nous venons d’adopter, avec le soutien 
du Chili, contient d’importantes dispositions en ce qui 
concerne le processus politique en Iraq, le role des 
Nations Unies, avec des fonctions tres specifiques pour 
le Representant special du Secretaire general et la 
surveillance du Fonds de developpement pour l’lraq, 
ainsi que les fonctions que devra remplir le Conseil, 
pendant un an, aux fins de 1’application de la 
resolution. 

La resolution leve les sanctions imposees a l’lraq, 
obeissant ainsi a une situation qui ne repond pas aux 
besoins du peuple iraquien et apportant une 
contribution decisive et urgente a la normalisation de 
l’economie de ce pays et a son integration a la 
communaute internationale. 

En outre, le texte qui vient d’etre adopte envisage 
un processus d’elimination progressive du programme 
« petrole contre nourriture », de maniere ordonnee et 
juste afin de ne pas porter prejudice au peuple iraquien. 
Un autre fait tres important est que la resolution permet 
de retablir la capacite collective du Conseil de securite 
de se mettre d’accord sur les elements du processus de 
reconstruction economique, social et politique de 
l’lraq. 

Pour le Chili, ce texte repond a la necessite de 
sauvegarder la souverainete de ce pays, son integrity 
territoriale et le controle de sa population sur ses 
ressources. Pour resumer, le Conseil a adopte 
aujourd’hui une resolution importante sur la base d’un 
accord politique solide qui sera tres important au cours 
des prochaines etapes qui seront mises en oeuvre a la 
suite de son adoption. Ce faisant, il a eu pour objectif 
d’ameliorer les conditions de vie du peuple iraquien 
apres des decennies de souffrances considerables. 

M. Gaspar Martins (Angola) {parle en anglais) : 
La delegation angolaise, qui a vote pour la resolution, 
se felicite du resultat du vote. Elle remercie les 
coauteurs de la resolution, l’Espagne, les Etats-Unis et 
le Royaume-Uni, ainsi que les autres membres du 
Conseil pour 1’esprit constructif de compromis qui a 
ete observe tout au long des negociations menant a 
l’adoption de la resolution. Nous nous felicitons des 
efforts realises par tous pour qu’elle obtienne l’appui le 
plus important possible des membres du Conseil. 

Ma delegation a appuye cette resolution, etant 
entendu que son adoption devait contribuer a retablir la 
necessaire communaute de vues du Conseil, qui a ete 


malmenee par les divisions sur la question de l’lraq 
que nous avons connues ces derniers mois. Ce vote 
retablit egalement l’esprit du respect du principe du 
multilateralisme dans les decisions et initiatives du 
Conseil, lui permettant ainsi de mieux jouer le role qui 
lui est confie par la communaute internationale en 
matiere de maintien de la paix et de la securite 
internationales. Nous comprenons aussi que, par 
l’adoption de cette resolution et par le respect de ses 
dispositions, les puissances occupantes de l’lraq sont 
juridiquement tenues de respecter strictement le droit 
international, les droits souverains du peuple iraquien, 
les ressources naturelles du pays et le droit de ce 
peuple de determiner librement, le moment venu, que 
j’espere proche, son avenir politique. 

Le role que l’Organisation des Nations Unies 
jouera dans les processus d’apres guerre en Iraq est un 
aspect important de la resolution. Mon gouvernement 
attend avec interet la possibilite de travailler avec 
l’ONU en faveur de la realisation integrate des 
objectifs definis dans la resolution. La resolution tient 
compte de la riche experience de l’ONU, ce qui 
garantit que son role demeurera crucial a tous egards. 

Mon gouvernement est convaincu que la 
resolution sauvegarde les droits fondamentaux du 
peuple iraquien. Nous esperons que l’on creera 
rapidement en Iraq un environnement permettant aux 
Iraquiens de se gouverner eux-memes et d’elire un 
gouvernement representatif. 

Ma delegation espere que les enseignements 
amers tires de la question iraquienne contribueront au 
renforcement, dans le monde, du respect des droits de 
l’homme, au respect du droit international et a la 
defense du multilateralisme, la pierre angulaire des 
activites du Conseil de securite. 

Le President {parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en tant que 
representant du Pakistan. 

D’emblee, je voudrais de nouveau saluer la 
presence du Secretaire general a cette importante 
seance. 

Durant et apres le conflit iraquien, le bien-etre et 
la securite du peuple frere iraquien sont restes un sujet 
de preoccupation fondamental pour le peuple et le 
Gouvernement pakistanais. Le peuple iraquien a subi 
d’immenses souffrances au cours des dernieres 
decennies, qui doivent maintenant prendre fin. 
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Le Pakistan s’est sincerement efforce de prevenir 
le declenchement d’un nouveau conflit dans le Golfe. 
Nous avons regrette l’eclatement du conflit. Notre 
position a l’egard de cette resolution a ete guidee par le 
souci de favoriser le bien-etre du peuple iraquien, de 
promouvoir la paix et la stabilite dans la region et de 
retablir la primaute du droit international, 
conformement a la Charte des Nations Unies. 

Le Pakistan a appuye la resolution pour plusieurs 
raisons. Premierement, elle defend expressement les 
principes de la Charte des Nations Unies applicables a 
l’lraq. Elle affirme la souverainete et l’integrite 
territoriale de l’lraq. Elle souligne le droit du peuple 
iraquien a decider librement de son avenir politique et 
a controler ses ressources naturelles. Elle affirme qu’il 
est imperatif de respecter le droit international, en 
particulier les Conventions de Geneve et le Reglement 
de La Haye. 

Deuxiemement, la resolution leve les sanctions 
longtemps maintenues a l’encontre du peuple iraquien 
et ouvre la voie a la fourniture des secours et de l’aide 
humanitaire, a la relance de l’economie iraquienne, a la 
reconstruction de l’lraq et a la mise en place d’un 
gouvernement representatif susceptible d’etre reconnu 
par la communaute internationale et d’occuper 
prochainement sa place a l’ONU au sein des nations 
libres. 

Troisiemement, la resolution accorde un role 
independant et crucial a l’ONU, au Secretaire general 
et a son representant special en matiere de secours 
humanitaires au peuple iraquien, de reconstruction de 
l’lraq, de gestion de ses ressources et de reprise 
economique tout en facilitant le processus de mise en 
place d’un gouvernement representatif. Le Pakistan 
attend avec interet la nomination rapide du representant 
special du Secretaire general. Nous esperons que le 
role de l’ONU et du Secretaire general deviendra 
encore plus central en Iraq dans les mois a venir. 

Quatriemement, la resolution, tout 
particulierement les alineas 14 et 15 du preambule et le 
paragraphe 1 du dispositif, ouvre la voie aux amis de 
l’lraq pour qu’ils contribuent au bien-etre du peuple 
iraquien, notamment par la creation d’un 
environnement de paix et de securite en Iraq. 

Le Pakistan, tout comme plusieurs autres 
membres du Conseil de securite, a accepte, dans la 
mesure ou la situation l’exigeait, que le Conseil de 
securite delegue certains pouvoirs aux puissances 


occupantes, representees par l’Autorite. Nous esperons 
que les responsabilites confiees a l’Autorite en vertu de 
la resolution seront exercees de faqon transparente et 
equitable et, surtout, dans 1’interet du peuple iraquien. 

Nous nous felicitons du role que l’ONU 
continuera de jouer dans ses fonctions de controle. II 
est necessaire, a cet egard, de rappeler qu’en vertu de 
la Charte, les pouvoirs delegues par le Conseil de 
securite au titre de cette resolution ne sont ni illimites 
ni inconditionnels. Ils doivent etre exerces dans le 
respect des «principes de la justice et du droit 
international » evoques a l’Article 1 de la Charte, et 
surtout conformement aux Conventions de Geneve et 
au Reglement de La Haye, en plus de la Charte elle- 
meme. 

La resolution, comme l’a note le representant du 
Royaume-Uni, n’est pas une resolution exhaustive. 
Plusieurs questions devront etre abordees par le 
Conseil de securite au cours des semaines et des mois a 
venir. Parmi celles-ci figurent : premierement, la 
certification par l’ONU et l’Agence internationale de 
l’energie atomique que l’lraq est exempt d’armes de 
destruction massive; deuxiemement, la fin de 
l’embargo sur les armes impose a l’lraq; 
troisiemement, les clarifications apportees au role de 
l’ONU et son elargissement eventuel futur; 
quatriemement, les mesures specifiques prises en vue 
du recouvrement du patrimoine archeologique iraquien 
mis a sac; et cinquiemement, le reglement du probleme 
des ressortissants disparus du Kowei't et de pays tiers. 

Le Pakistan se felicite des dispositions de la 
resolution qui sont relatives a la presentation au 
Conseil de securite de rapports periodiques par le 
Secretaire general ainsi que par les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni, representants de l’Autorite. Le Pakistan 
espere sincerement qu’un gouvernement representatif 
sera bientot mis en place et que la souverainete et 
l’independance politique de l’lraq seront instaurees des 
que possible. Un environnement regional sur et stable 
est indispensables a la realisation des objectifs 
fondamentaux de la resolution. Le Pakistan continue 
d’esperer que des progres concomitants seront realises 
dans le reglement des autres conflits et differends qui 
dechirent la region. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general, qui souhaite faire une declaration. 
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Le Secretaire general (parle en anglais) : Nous 
devrions tous nous rejouir que le Conseil se soit mis 
d’accord pour tracer la voie a suivre en Iraq. Comme 
les membres le savent, j’ai toujours maintenu que 
l’unite du Conseil etait indispensable a une action 
efficace en faveur du maintien de la paix et de la 
securite internationales et a la preservation du droit 
international. 

Le Conseil a adopte une resolution qui definit 
l’aide qu’il souhaite voir l’ONU apporter au peuple 
iraquien en coordination avec les puissances 
occupantes, responsables de l’administration effective 
du territoire. Le mandat que nous a confere le Conseil 
de securite comprend des taches complexes et ardues, 
mais nous les accomplirons du mieux que nous 
pourrons, tout comme nous menons deja a bien notre 
tache vitale de secours humanitaire. 

Quelles qu’aient ete les divergences constatees 
recemment, nous disposons maintenant d’une nouvelle 
base sur laquelle travailler, et nous devons tous nous y 
atteler avec determination, en maintenant les interets 
des Iraquiens au premier plan de tous nos efforts. Notre 
tache la plus importante sera de faire en sorte que le 
peuple iraquien - hommes et femmes confondus - soit 


en mesure, le plus rapidement possible, de mettre en 
place un gouvernement libre et representatif de son 
choix, dans le cadre d’un processus politique 
transparent et impartial, afin qu’il puisse recouvrer sa 
souverainete nationale et construire un Iraq stable et 
prospere en paix avec ses voisins. 

L’ONU jouera pleinement le role qui lui incombe 
dans cet effort international. Le Conseil de securite m’a 
demande de nommer un representant special afin de 
diriger nos efforts. Je le ferai sans attendre. Le plein 
appui de tous les membres du Conseil sera essentiel, et 
j’ai toute confiance que mon Representant beneficiera 
de cet appui. 

Le President {parle en anglais) : Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil 
demeure saisi de la question. 

La seance est levee a 11 h 25. 
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